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MPEAMBY/IA / PREAMBLE
PO3POB/IEHO: / ELABORATED:

KepisHuK npoekTHOi rpynu / Project team leader:

AHOpyuwieHko IpuHa OnekcaHOpieHa, KaHOudam inonoziyHUX Hayk, O0oueHm Kaghedpu meopii, NPakmuku ma
nepeknady aHeniticbkoi mosu/ Iryna Andrushchenko, candidate of philological sciences, Associate Professor of the
department of Theory, Practice and Translation of the English Language

YneHu npoekTHOI rpynu /Project team members:

LEITAPbOBA Egzenia OneKkcaHOpieHa, KaHOUOam ¢hinoaoziyHux HayK, doueHm, doueHm Kagedpu meopii, TpaKmuKu
ma nepexnady ¢gparHuy3ssekoi mosu / Yevheniia DEHTIAROVA, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Department of Theory, Practice and Translation of the French Language

MAPYEHKO BaneHmuHa BonodumupieHa, kaHOudam e¢hinonoziyHux HayK, doyeHm Kagedpu meopii, npakmuKku ma
nepeknady axenilicokoi mosu / Valentyna MARCHENKO, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor of the Department of Theory, Practice and Translation of the English Language

OJIIMHWK Jlidia BonodumupisHa, KaHOUAam ginonozidHux Hayk, doueHm Kagedpu meopii, npakmuKu ma nepexknady
Himeybkoi mosu / Lidiya OLIYNYK, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the Department of
Theory, Practice and Translation of the German Language

NOroa*EHO/ AGREED:

HayKoBo-meToAuYHOIO KOMICIEID YHiBEpPCUTETY 3i crieujanbHocTi B11 ®inonoria (3a cneujanizauiamu) / The Scientific
and Methodological Commission of the University on speciality B11 Philology

lfonosa HMKY-B11/ The Scientific and Methodological Commission on speciality B11 Philology
FaHHa KO/TOCOBA/ Hanna KOLOSOVA
(npoTokon Ne _ Big «__ » 2025 p. / minutes Ne __ of «__» 2025)

MeToguuHoto pagoto KMl im. Irops Cikopcbkoro / The Methodological Council of Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic
Institute

lfonosa MetoauuHoi pagu / Head of the Methodological Council

TeTtaHa KENACKOBA/ Tetiana ZHELIASKOVA

(npoTtokon Ne __ Big «__ » 2025 p. / minutes Ne __ of «__ » 2025)
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BPAXOBAHO/ CONSIDERED:
3ayBaKeHHs Ta NPONo3uLIii CTEMKX0N4epiB 3a pe3ynbTaTaMn rPOMaACbKOro 06roBopeHHsn:

- HayYKOBO-MeAaroriyHMx npauiBHUKIB Kadeap Teopii, NPaKTUKK Ta nepeknany aHrnincbKoi MoBM, Teopii, NPaKTUKKU Ta
nepeknagy HimeubKoi MOBM Ta Teopii, NPakKTUKKN Ta nepeknagy ¢paHuy3bkoimoBu daKkynbTeTy AiHreictku Kl im.
Iropa CikopcbKoro;

3406yBayiB BULLOIT OCBITK, AKI HaByatoTbea 3a OHIM «®Pinonoria» 3i cneyianbHocTi B11 ®inonoris (3a
cneuianisauismm);

¢daxisuiB HaBYanbHO-meToamnuHoro Biaginy KMl im. Irops CikopcbKoro;

daxisuis y ranysi dinonorii.

PeueHsii-Biaryku creiikxongepis:
Muxaino BOHOAP, anpektop MixHapoaHoro LleHTpy MNepeknagis MYVIC SOLUTIONS;

Onbra IIbYEHKO, a-p dinon. H., npodecop, 3aBiayBay Kadeapun iHozemHUX MoB LIeHTpy HayKoBUX AOCAHigKeHb Ta
BMKNagaHHA iHO3eMHUX moB HAH YKpaiHu;

Mirenb-AHxens KAHAE/Ib MOPA, a-p 3 npuknagHoi niHreictuku, npodecop, npodecop Kadeapn npuknagHoi
NiHreicTMkM MonitexHiyHoro YHiBepcutety m. BaneHcii, Koponiscteo IcnaHis;

Onekcanap JJATOAUHCbKUW, a-p nea. H., npodecop, HauyanbHUK Kadeapu iHO3eMHMX MOB BOEHHO- AMNNOMATUYHOI
aKagemii imeHi EsreHia bepesHaka;

PycnaHa CABYYK, a-p dinon. H., npodecop, npodecop Kadeapwu icnaHcbKoi Ta dpaHuy3bKoi dinonorii KuiscbKkoro
HALOHANbLHOTIO NiHIBICTUYHOIO YHiBEPCUTETY;

EHkapHa lganbro TEHOPIO, g-p dinocodii 3 niHreicTMKK aHraiicbkoi moBu, npodecop, Kadeapa aHrninMcbKoi Ta
HimeLbKoi moBK YHiBepcuTeTy 'paHaau, m. NpaHaaa, KoponiscTeo IcnaHis;

Monuta YPBAHABUYEHE, A-p rymaHiTapHUX HayK, CTapLumMii HayKoBMi cniBpobiTHUK LLeHTpy AocniaxeHb cTaHaapTHOT
MOBMU, IHCTUTYT NMTOBCbKOI MOBM, M. BinbHtoc, JInToBcbKa Pecnybaika.

3p06yBaui BUWOI OCBiTH, AKI 6ynun 3anyyeHi 00 po3pobKu 0CBiTHLO-HaYKOBOI NPOrpammu:

KatepuHa LLUEPEMETA, acnipaHTKa 4eTBepToro poky Has4yaHHsa (rp. /1IA-01¢); IpuHa KPUBEHELLb, acnipaHTKa
YeTBEepPTOro poKy HasyaHHA (rp. JI®-18¢); Onbra ICHIOK, acnipaHTKa TpeTboro poky HaB4YaHHA (rp. 1A-11d).

OHIM obroBopeHO nicna HaaxoAXKeHHA BCiX NnobaxkaHb i Npono3uuii Big 3406yBaviB ctyneHa AokTop ¢inocodii 3a
OHM «®inonoria», sunyckHuKiB acnipaHTypu KIl im. lropa Cikopcbkoro 3a cneuianbHictio 035 ®inonoris,
npeacTaBHMKIB akaAeMiuyHOT cnifibHOTM, PobOTOAABLIB Ta CXBaJIeHO HA 3acigaHHAX Kadeppu Teopil, NpaKTUKK Ta

nepeknagy aHraincobkoi moeu (npotokon Ne  Big _ . .2025 p.), Kadeapu Teopii, NpaKTUKM Ta nepeknagy
HimeubKoi moBu (NpoTtokon Ne _ Big . .2025 p.) Ta kKadeapw Teopii, NpaKTUKM Ta nepeKknagy dpaHLy3bKOTi MOBM
(npotokon Ne __ Big . .2025p.).

The Programme underwent changes following stakeholders’ comments and suggestions based on the results of the
public discussion, offered by:
- the research and teaching staff of the Department of Theory, Practice and Translation of the
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English Language, the Department of Theory, Practice and Translation of the German Language and the Department of

Theory, Practice and Translation of the French Language, Faculty of Linguistics, Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic
Institute;

- the pursuers of higher education enrolled in the scientific and educational programme in specialty B11 Philology
(by specializations);

- the specialists of the Educational and Methodical department of Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute;
specialists in the field of philology.

The Programme was reviewed by the following stakeholders:
Mykhailo BONDAR, Head of the MYVIC SOLUTIONS International Translation Center;

Olga ILCHENKO, Doctor of Philological Sciences, Professor, Head of the Foreign Languages Department, Research and
Educational Center of Foreign Languages, National Academy of Sciences of Ukraine;

Mirenb-AHxenb KAHAE/1b MOPA, a-p 3 npuKAagHoi niHreicTuKK, npodecop, npodecop Kadbeapu NpuKNagHoI
NiHrsictukmM MonitexHivuHoro YHisepcutety m. BaneHcii, Koponisctso IcnaHia / Miguel- Angel CANDEL MORA, Doctor of
Applied Linguistics, Professor, Professor of the Department of Applied Linguistics, Polytechnic University of Valencia,
the Kingdom of Spain;

Oleksandr LAHODYNSKY, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Head of the Foreign Languages Department,
Military Diplomatic Academy named after Yevhenii Berezniak;

Ruslana SAVCHUK, Doctor of Philological Sciences, Professor of the Department of Spanish and French Philology, Kyiv
National Linguistic University;

Encarnacion Hidalgo TENORIO, PhD in English Linguistics, Professor, Department of English and German, University of
Granada, Granada, Spain;

Jolita URBANAVICIENE, Doctor of Humanities, Senior Researcher at the Research Centre of the Standard Language,
Institute of the Lithuanian Language, Vilnius, Lithuania.

Pursuers of higher education involved in the development of the educational scientific programme:

Kateryna SHEREMETA, Postgraduate Student of the fourth year of study (group LA-01f); Iryna KRYVENETS,
Postgraduate Student of the fourth year of study (group LF-18f); Olha ISNIUK, Postgraduate Student of the third
year of study (group LA-11f).

The educational scientific programme was discussed after receiving all the suggestions from the postgraduate
students seeking the degree of Doctor of Philosophy in Philology, graduates of Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute
postgraduate studies in specialty 035 Philology, as well as representatives of the academic community and
employers, and consequently approved by the Department of Theory, Practice and Translation of the English
Language (minutes No. ___ of . .2025), the Department of Theory, Practice and Translation of the German
Language (minutes No. __ of . .2025) and the Department of Theory, Practice and Translation of the French
Language (minutes No. ___ of . .2025).
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Esontouia OMN/Evolution of the EP

BianosiaHo A0 noctaHoBu KabiHeTty MiHicTpis YKkpainu Big 19 TpasHa 2023 poky Ne502 «[po BHeceHHs 3MiH Ao
Aeakux noctaHoB KabiHeTy MiHicTpiB YKpaiHM 3 nuTaHb NiAroTOBKWM Ta aTecTalii 3400yBayviB HaYKOBUX CTYMEHIBY,
3MiHEHO HAYKOBY CKN3A0BY OCBITHbOI NPorpamu Ha 4 poui HaBYaHHA: A0AAHO MONOMKEHHA NPO Nyb6AIYHUI 3axucT
AuvcepTauii B pa3oBili cnewianisoBaHiit BUEHil pai 40 3aBepLUEHHs TepMiHY HaBYaHHA B acnipaHTypi.

MigcuneHo OCBITHIM KOMMNOHEHT Ana 3406yTTs MOBHMX KomneTeHTHocTen 302 AKagemiyHe NMCbMO Ta HayKoBa
KOMYHiKaL,in 32 paxyHOK A04aBaHHS AUCUUNAIHM «AKagemiyHa yKpaiHcbka moBa» (30 2.1).

O6’egHaHo KomnoHeHTU MO1.1 ta M0O1.2 B ogHy aucumnainy MNO1 JliHreicTUYHI Ta NepeKknago3HaByi cTyail: ictopis i
CYYacCHICTb Ta BNPOBaAMKEHO OAMH MiACYMKOBUIA KOHTPOIb Y POPMi eEK3ameHYy.

[opaHo ocBiTHIM KomnoHeHT MO 4 MeTogMKa BUKAa4aHHSA Y BULLIM WKoAi Ta nigcmuneHo MNOS5 MNepgaroriyHa npakTuKa 3
2 0o 3 KpeauTis.

dopmy KOHTPO/1O BUBIPKOBMX KOMMOHEHTIB 3MIHEHO Ha EK3aMeH.

In accordance with the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine No. 502 "On Amendments to Certain
Resolutions of the Cabinet of Ministers of Ukraine on Training and Certification of Scientific Degrees Pursuers" dated
May 19, 2023, some changes have been introduced to the academic programme within the scientific component of
the 4th year of studying, namely we added the prerequisite to have the public defence of the dissertation in a one-
time specialised academic council before the end of the postgraduate study period.

The educational component GR2 Academic writing and scientific communication has been strengthened by adding
the discipline Academic Ukrainian (GR 2.1).

The educational components of PR1.1 and PR1.2 were combined into one discipline: PR1 Linguistic and translation
studies: history and modernity, having a final control in the form of an exam.

The educational component PO 4 Teaching Methodology in Higher Education was added to the academic
programme, while PO 5 Teaching practice was strengthened by increasing the number of credits from 2 to 3.

The form of control of elective educational components has been changed to an exam.
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1. MPO®I/Ib OCBITHLOI NPOrPAMMU/ EDUCATIONAL PROGRAMME PROFILE

1 - 3aranbHa iHdpopmauia/General information

MoBHa Ha3Ba 3BO Ta HaB4Ya/bHOTO
niapo3ainy/Full name of Higher education
institution and faculty/institute

HauioHanbHUM TEXHIYHUIA
yHiBepcuTeT YKpaiHu
«KMIBCbKUI NOAITEXHIYHMI
iHCTUTYT iMmeHi Iropsa
Cikopcbkoro», ®akynbteT
NIHIBICTUKM

National Technical University of
Ukraine «lgor Sikorsky Kyiv
Polytechnic Institute», Faculty
of Linguistics

CTyniHb BMLLOT OCBITU Ta Ha3Ba

CtyniHb goKTopa ¢inocododii

PhD Degree Doctor of

kBanidikauii/Higher education degree and Loktop dinocodii 3 dinonorii Philosophy in
qualification title Philology
OdiuinnHa Ha3sa Ol/Educational ®inonoria Philology

programme official title

Tun aunaomy ta obcar OM/Diploma type
and EP scope

Aunnom goktopa ¢inocodii,
OCBITHA cknagosa 40 KpeauTis
EKTC 3 npoBegeHHAM BNacHOro
HAYKOBOTO AOCNiIAKEHHA Ta
opopMNeHHA Noro pesynbTaTis
y BUrNALI AncepTauii, TepmiH
HaBYaHHA 4 pOKKU

PhD diploma, 40 credits ECTS
with scientific research in the
form of a dissertation, training
period 4 years

HasasHicTb akpeauTauii/Prior accreditation

AkpeautosaHo HA3ABO,
ceptudikat 5621 Big,
2023-07-19 piticHnin oo
2029-07-01

Accredited by NAQA, cetificate
No 5621 from 2023-07-19 valid
to

2029-07-01

Linkn, piseHb BO/Education cycle, level of
HE

HPK YKpaiHn —8 piseHb QF-EHEA
—TpeTin umkn EQF-LLL—8 piBeHb

NQF of Ukraine - 8 level QF-EHEA
—3 cycle EQF-LLL — 8 level

Mepeaymosu/Prerequisites

HaaBHicTb cTyneHA maricTpa

Master Degree

dopmun 3006yTTA ocsiTK/ Forms of
Education

OuHa (geHHa); OyHa.(nos. acn.);
3ao04.; OyHa (Beu.);

full-time; outside postgraduate;
part-time; full- time evening;

Mosa(u) BuknagaHHa/Language (s) of
instruction

YKpaiHcbKa

Ukrainian

IHTepHeT-aapeca po3miueHHa ONN /URL of
the educational programme

https://osvita.kpi.ua/035_ONP
D_Philology

2 — Mera ocsiTHbOi nporpamu/Educational programme purpose

MiaroToBKa BUCOKOKBaNipikoBaHMX,
KOHKYPEHTOCMPOMOXKHUX, IHTEFPOBAHUX Y
€BPOMNENCbKMNI Ta CBITOBUI HAYKOBO-OCBITHI NPOCTip
npodecioHanis ctyneHsa aoktopa dinocodii 3 dinonorii,
3[aTHMX A0 CAMOCTiMHOT HayKOBO-A0CNiAHOI, HAYKOBO-
iHHOBALiMHOI, opraHi3auiiHO-yNpPaB/iHCbKOI,
nepeknagaLbKoi Ta NneaaroriyHoi 4iaNbHOCTI B raaysi
ryMaHiTapHMX HayK 3a cneujianbHicTio B11

«®dinonoris (3a cneuianbHOCTAMM)» Y 3aKNagax BULLOT
OCBITH.

The purpose of the educational scientific programme is
to train highly qualified and competitive professionals
with the PhD degree in Philology, who are integrated
into the European and world scientific and academic
community and are capable of independent research,
scientific, innovative, organizational- managerial,
translation and pedagogical activities in the field of
humanities in specialty B11 “Philology( by
specializations)” in higher education institutions.
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3 — XapaKTtepucTuKa ocBiTHbOI nporpamu/ Educational programme characteristics

MpeametHa obnactb/Subject area

O6’ekmamu BUBYEHHS Ta NpodeciMHOT AiaNbHOCTI
AoKTopa ¢inocodii 3a cneuianbHicTio «Pinonoria» €
moBa(u) (B TeopeTMyHoMy / NpakTUYHOMY,
CUHXPOHHOMY / AiiaXpPOHHOMY, CTPYKTYpPHO-
dYHKUiNHOMY, NiHrBONParmaTMYHOMY, KOMYHIKaTUBHO-
KOrHITUBHOMY, COLLIOKYIbTYPHOMY,
NCUXONIHIBICTUMHOMY, CTUAICTUYHOMY Ta iHLWMKX
acnekrax); nitepaTtypa, *XaHPOBO-CTUNbOBI Pi3HOBUAM
TEKCTiB; NMCbMOBA Ta YCHA KOMYHiKaLii i
3abe3neyveHHn iHbopmauii B pisHUX ranysnx
HAapOAHOro rocnoAaPCTBA HAayKM, TEXHIKM, OCBITH,
KY/NbTYPU LWAAXOM NepeKnasy pisHOKAHPOBUX TEKCTIB
iHO3EeMHOI0 | AEeP!KAaBHOK MOBOIO; MiXKYNbTypHa Ta
MacoBa KOMYHiKaL,ii B YCHIN i nucbMOBilt dopmax.

Llini Has4yaHHsA: bopmyBaHHA NpodecitHmX
KOMMETEHTHOCTEN, HeObXiAHUX ANs iIHHOBALLIMHOT
HayKOBO-AO0CNIAHULBKOI AianbHOCTI B ranysi ¢pinonorii.
TeopemuyHuli 3micm ripedmemHoi 06s1acmi BKAOYAE
icTOpito PO3BMTKY Ta Cy4aCHMUIM CTaH HayKOBMUX
dinonoriyHMx 3HaHb; TeOpii, KOHUeEeNL,ii i TepmiHonorito
3 gocnigKyBaHoro ¢ifionoriyHoro Hanpsmy.

Memoou, memoOduKu, mexHonozii ma iHcmpymeHmu:
KPUTUUYHWUIM aHaNi3, OLiHKa | CMHTE3 HOBMX Ta CKNAAHUX
inen y ranysi pinonoriyHMx HayK; 3arasibHOHayKOBI,
dinonoriyHi, cTaTUCTUYHI MmeToamM AoCNiaKeHHA MOBMU,
MOB/IEHHSA, TEKCTY, NiHIBICTUYHMI Ta iIHOpPMaLiHO-
KOMYHiKaUiMHWI iHCTpYyMeHTapin, HeobXiaHWM i
[OCTaTHIM ana 3aiincHeHHA npodeciliHoi Ta HayKoBO-
iHHOBaLiMHOT AiaNbHOCTI.

The objects of a Doctor of Philosophy in Philology
study and professional activities are the language(s) (in
theoretical / practical, synchronic / diachronic,
structural-and- functional, lingual pragmatic,
communicative- and-cognitive, socio-cultural,
psycholinguistic, stylistic and other aspects); literature,
genre and style varieties of texts; written and oral
communication aimed at providing information in
various spheres of economy, science, technology,
education, and culture by means of translating texts of
various genres into foreign and state languages;
intercultural and mass communication in oral and
written forms.

The objectives of the training are the formation of
professional competencies necessary for innovative
research activities in the field of philology.

Theoretical content of the subject area includes the
history of development as well as current state of
scientific philological knowledge; theories, concepts,
and terminology of the philological aspect being under
study.

Methods, techniques, technologies, and tools: critical
analysis, evaluation, and synthesis of new and complex
ideas in the field of philological sciences; general
scientific, philological, statistical methods of language,
speech and text research, linguistic and information-
and-communication tools, necessary and sufficient for
professional and scientific innovative activities.

OpieHTaujia OM/Aspect

HayKoBo cnpaAmoBaHa OCBITHA Nporpama nepeabayae
3006yTTA 0C0600 TEOPETUYHUX 3HAHb, YMiHb, HABUYOK
Ta iHWMX KOMNETEeHTHOCTEN, AOCTATHIX ANA
NPoAYyKYyBaHHA HOBUX ifei, po3B’A3aHHA KOMMIEKCHUX
npobaem AoCNigHULBKO- IHHOBALIMHOI A4ifANbHOCTI B
ranysi dinonorii, oBONOAIHHA METOA0NOriED HayKOBOT
Ta NeAaroriyHol A4iaNbHOCTI, a TAaKOX NpoBeAeHHA
B/TACHOrO HAayKOBOrO AOC/IAXKEHHSA, Pe3yNbTaTh AKOro
MatoTb HAYKOBY HOBM3HY, TEOPETUYHE Ta NPAKTUYHE
3HaAYeHHsA.

The scientifically oriented educational programme
involves the acquisition of theoretical knowledge,
skills, abilities, and other competencies sufficient to
produce new ideas, solve complex problems within
scientific innovative activities in the field of philology,
mastering the methodology of scientific and
pedagogical activities, and conducting their own
research, whose results are of scientific novelty,
theoretical and practical value.

OcHoBHMi1 pokyc OlN/Main focus
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OcHOBHUI poKyc nporpamm — GopmyBaHHA 34aTHOCTI
3[iMCHIOBATM iIHHOBALNHY AiAAbHICTb | NpoBOAUTH
[OCNigXKeHHA B ranysi MOBO3HABCTBA,
nepeKksafo3HaBCTBA Ta CYMiXKHMX HAYKOBUX HAaNpPAMIB,
BMPOBAaAXKYBATM pe3yabTaTv AOCAIAHNLLKOTO NOLWYKY
B HAYKOBIl i BUKNAZaLUbKil A4isNbHOCTI 3 ypaxyBaHHAM
BITYM3HAHOrO, 3ara/IbHOEBPONENCHKONO Ta CBITOBOrO
KOHTEKCTiB, BUKOPUCTOBYBaTU NpodecinHo-
OpPIEHTOBAHI 3HAHHA NiJ Yac BUKNA4AHHA B 3aK1adax
BULLLOT OCBITW.

The focus of the programme is to develop the ability to
carry out innovative activities and conduct research in
the field of linguistics, translation studies and related
research fields, to implement the results of scientific
research into research and teaching activities, taking
into account national, European and global contexts, to
use professionally oriented knowledge while teaching
in higher education institutions.

OcobnusocTi ON/Features

IHTerpauia ¢axoBoi NiAroTOBKM B MEKaX LUMPOKOTo
CNEKTPY CyYaCHUX NepeKNaL03HaABUMX (3 aKLLEHTOM Ha
$baxoBi MOBM) Ta MOBO3HABYUX CTYAiN Y KOTHITUBHO-
OVNCKYPCUBHOMY, KOTHITUBHO- 1 KOMYHIKaTUBHO-
nparmaTMYHOMY, COLLIONIHIBICTUYHOMY,
NiHrBOKOHTPACTUBHOMY M NliIHIBOEHEPreTUYHOMY
acrnekTax 3 BUXO40M B OCBITAHCBKY Ta iHWIi npodecinHi
chdepn.

LLInpoKe 3acTOCYBaHHA MiKHAapPOAHOI aKaAeMIiYHOI
MObinbHOCTI Ta NOABIMHOINO HAYKOBOIO KEPiBHMLTBA i3
3a/1ydeHHAM 3apybixKHUX daxiBu,iB.

Integration of professional training within a wide range
of modern translation studies (with the emphasis on
languages for specific purposes) and linguistic studies
in cognitive-and- discursive, communicative pragmatic,
sociolinguistic, contrastive, and lingual energetic
aspects with an access to education and other
professional fields.

Wide application of international academic mobility
and dual scientific leadership with the involvement of
foreign experts.

4 — MMpnAaaTHICTb BUMYCKHMKIB A0 NpaueBaalTyBaHHA Ta noganbworo Has4yaHHs/ Eligibility of graduates for

employment and further study

MpuaaTtHicTb go npauesnawTysaHHA/Eligibility for employment

3006yBay BULLOT OCBITU MOXKe NpaLoBaTh B HAYKOBIN,
OpraHisauiiHo-ynpaBAiHCbKiN Ta OCBITHIlM ranysax; Ha
BMK/a4aLbKMX Ta iHWMX NOCaAax y 3aKknagax BULWLOT
OCBITU; B JOCNIAHULbKMX HAYKOBUX YCTAHOBAX TOLLO.
3006yBay BULLLOT OCBITM TaKOXK MOXKe ByTN eKcnepTom,
KOHCY/IbTAHTOM i pagHUKOM 3 GaXOBUX NUTaHb Y ranysi
rYMaHIiTapHOI OCBITU B AePXABHMX i NPUBATHNX
YCTAHOBAX, OpraHax BUKOHABYOI BNy Ta MiCLLEBOTO
CamMoBpAAYBaHHA, TPOMAACbKMX OpPraHi3au,iax ToLLo.
BMNYCKHMK OCBITHbO-HayKOBOI Nporpamm 34aTHUMN
BUKOHYBaTW npodeciiHi poboTn BiANoBIiAHO A0
AepraBHoro Knacudikatopa npodecin [K003:2010:
2310.2 Buknagadvi 3aknagis smwoi ocsith 2310.1
Mpodecop 3aknaay suwoi ocsiTn 2444.1 MonoaLwui
HayKoBW cniBpobiTHMK (dinonoria, niHreicTMka Ta
nepeknagm) 2444.1 Haykosuii cnispobiTHMK (dinonorisa,
NiHrBICTUKA Ta NepeKknaam)

2444.1 dinonor-gocnigHuK

2444 MpodecioHanu B ranysi inonorii, NiHreicTMKKM Ta
nepeknaais.

A pursuer of higher education / those seeking a post
graduate qualification can work in scientific,
organisational, managerial and academic fields; teach
in institutions of higher education; work in research
scientific institutions, etc. The graduate may work as
an expert, consultant, and advisor to professional
issues in humanitarian education in public and private
institutions, executive bodies and local governments,
public organisations, etc.

According to SC003:2010, the graduate can hold
primary positions in accordance with the first and
second classification groups:

2310.2 Lecturer at a higher education institution,
2310.1 Professor at a higher education institution,
2444.1 Researcher (philology, linguistics, translation),
2444.1 Researcher-consultant (philology, linguistics and
translation),

2444.1 Philologist-researcher,

2444 Specialist in the field of philology, linguists, and
translation.

Moaanblie Has4yaHHa/Further study

MpoaoBX»eHHA OCBITU B AOKTOPaHTYypi Ta/abo yyacTb B
NMOCTAOKTOPCbKMX NpOorpamax; Mae npaso Ha 3406yTTA
004aTKoBMX KBanidiKaLin y cuctemi ocBiTM AOPOCAUX.

Continuation of education at the post-doctoral
programmes. The graduate has the right to obtain
additional qualifications in the adult education system.
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5 — BuknagaHHA Ta ouiHioBaHHA/Teaching and assessment

BuknagaHHa Ta HasyaHHA/Teaching and studying

HaB4yaHHA NpoBOAMTLCA Yy NAapagurmi npobnemHo-
opieHTOBaHoOro niaxoay. Popmm opraHisaLii HaB4aHHA
OXONJIOOTb NEeKLii, CEMIHAPCbLKI | NPaKTUYHI 3aHATTA Y
Mmanux rpynax (4o 8 oci6), camocTiliHy poboTy 3
MOX/IMBICTIO KOHCY/IbTaLLiM 3 BUKNAauYeM,
iHAMBIAYaNbHI 3aHATTA i3 3aCTOCYBaHHAM
iHbOpMaLiMHO-KOMYHIKaLIMHMX TEXHONOTIN Ta
3MilllaHe HaBYaHHA (eNeKTPOHHe HaBYaHHA (e-
learning), oHnaliH-nekuii).

IHbopMaLia Wwoao uine, 3micTy i nporpamHmx
pe3ynbTaTiB HABYAHHA, NOPAAKY Ta KpUTepiis
OLiHIOBAHHA B MeXaX OKPEeMUX OCBITHIX KOMMOHEHTIB €
OOCTYNHOI B CUCTEMI

«ENeKTpoHHMI Kamnyc» Ta Ha caliTax Kadegp OJ1.
O6roBopeHHA NPOMIXKHUX Pe3ybTaTiB AOCNIAKEHHSA
YNPOAOBXK YCiX POKiB HaBYaHHA. [1Ba OCTaHHI pOKu
HaBYaHHA BiABeAEHO ANA NiATOTOBKM A0 3aXMCTy
ancepTauinHoi poboTn: opopmMaeHHA HaYKOBUX
[OocCsATHeHb acnipaHTay ¢opmi gucepTad;i,
NiACyMOBYBaHHA MOBHOTW BUCBIT/IEHHA Pe3ybTaTiB
AvcepTauii B HAyKOBUX CTaTTAX BiANOBIAHO A0 YNHHUX
BMMOT. [04aHHA JOKYMEHTIB Ha NonepeaHto
eKkcnepTusy gucepradii. MigrotoBka Ao BUNYCKHOI
aTtecTauii (3axucTty gucepradii).

Training is conducted within the paradigm of problem-
oriented approach.

Forms of training include lectures, seminars, and
practical classes in small groups (up to 8 students),
independent work with the possibility of consultation
with the lecturer, individual classes with the use of
information and communication technologies and
blended learning (e-learning, online lectures).
Information on the objectives, content and
programme learning outcomes, procedures and
assessment criteria within individual educational
components is available in the "Electronic Campus"
system and on the websites of FL departments.

The discussions of intermediary research results are
carried out during all the years of study. The last two
years of study (for PhD recipients seeking their degree
outside postgraduate studies it is the last three years
of study) are devoted to preparation for dissertation
defence: finalisation a PhD candidate’s scientific
evidence in the form of a PhD thesis, summarising how
comprehensive the PhD thesis results are presented in
scientific articles according to current requirements.
Submitting the documents for the PhD thesis
preliminary expertise. Preparation for graduation
certification (thesis defence).

OujiHioBaHHA/Assessment

OujiHtOBaHHA pe3ynbTaTiB HaBYaHHA 3400yBaviB
BiAOyBa€eTbCA BiANOBIAHO A0 BU3HAYEHUX KpUTEpiiB
PenTMHroBOi CMCTEMM OL,iHIOBAHHA, WO nepeabayvae
NMOTOYHWNI | CEMECTPOBUIA KOHTPO/b Y BUrNA4
npeseHTaLili, MTMCbMOBUX | YCHUX eK3aMeHiB, 3aniKiB.
MepenbayeHo 3axXMUCT 3BITY 3 NeAaroriyHoi NPaKTUKMY,
O0NOBiAi Ha HAYKOBUX cemiHapax i KOHpepeHLiAX,
Yy4acTb y HAyKOBUX NPOEKTax Ta paxoBumx nybnikauiax y
KYPHanax, siki iHAeKCyoTbCA B HAYKOMETPUYHMX Basax
AaHnx. Ob6oB’A3KOBMMM € aTecTalis 3400yBaya 3a
pe3ynbTaTaMu BUKOHAHHA iHAMBIAYaIbHOTO NAaHY
(aBiyi Ha piK) Ta NigcymMKoBMIA 3BIT (NPUAOAHWUIA 3aXUCT
OCHOBHWX NONOXeHb KBanidikauinHoi pobotn y
cneuiani3oBaHiit BYEHin paai BigNoBigHO A0 BUMMOT
3aKoHOAaBCTBA).

Assessment of the recipients’ programme learning
outcomes are carried out in accordance with the
criteria of the Rating System of assessment, which
provides continuous assessment and the end-of-
semester examination in the form of presentations,
written and oral exams, tests.

The presentation of the report on pedagogical
practice, reports at scientific and research seminars
and conferences, participation in scientific projects and
professional publications in journals indexed in
scientometric databases are a part of the assessment.
Certification of the student on the basis of the
individual student’s plan completion (twice a year) and
the graduation report (public defence of the main
provisions of the qualification work) are mandatory.
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6 — MNporpamHi KomneTeHTHOCTI/Programme competencies

IHTerpanbHa KomneTeHTHicTb/Integral competence

34aTHICTb PO3B’A3yBaTM KOMMJIEKCHI Npobaemu B ranysi
NIHIBICTMKM, NiTepaTypO3HABCTBA, NepeKknaay B npoueci
npodeciiiHoi i 4OCNiAHMLBKO- IHHOBALiMHOI A4iANbHOCTI, Wo
nepenbayae rAMboKe NepeocMUCIEHHA HAABHMX Ta
CTBOPEHHA HOBMX LiiNiCHUX 3HaHb Ta/abo npodeciiHol
NPaKTUKM.

The ability to solve complex problems in the field of
linguistics, literature, translation in the process of
professional and research-and- innovation activity,
which involves deep rethinking of existing and the
creation of new holistic knowledge and / or
professional practice.

3aranbHi KomneteHTHOCTi (3K)/General competencies

3paTHicTb A0 abCTPAKTHOrO MUC/IEHHS, aHani3y,

3K CMHTEe3y Ta OLLHKK Cy4yacHMX HayKoBUX AocsarHeHb, | Ability to abstract thinking, analysis and synthesis,
01 reHepyBaHHA HOBUX 3HaHb NPU BUPILLEHHI generating new ideas.
AO0CNIAHULBKUX | NPAKTUYHMX 3aBAAHb.
3K 3[aTHICTb 40 NOLWYKY, cMCcTemMaTM3aL;i Ta Ability to search, systematise and critically analyse
02 KPUTUYHOrO aHani3y iHbopmauii 3 pisHux gxepen. | information from various sources.
3paTHiCTb NNAHYBATKM | 34IMCHIOBATM KOMMNIEKCHI Ability to plan and conduct comprehensive
OOCNiAMEHHSA, 30KpeMa i B MiXancumnaiHapHux research, in particular in interdisciplinary fields that
3K rafy3sx, Ha OCHOBi CUCTEMHOIO HayKOBOIo are based on a systematic scientific worldview
03 cBiTOrNAAQY i3 3aCTOCYBaHHAM Cy4aCHUX using modern information and communication
iHpOpPMaLLIMHMX Ta KOMYHiKaLLiIMHUX TEXHONOTIiN. technologies.
3[aTHICTb CNiNKYBATMCA 3 HAYKOBOO CNiSILHOTOO Ability to communicate with the scientific
YKPaiHCbKOO Ta iIHO3eMHOLO (aHrAiNCbKOLO, community in Ukrainian and foreign (English,
3K HiMmeLbKoto abo PppaHLYy3bKOO) MOBaMM 3 METOO German or French) languages in order to present
04 npeseHTaLii Ta 06roBopeHHs pesynbTaTiB CBOEI and discuss the results of scientific work in oral and
HayKoBOi pob0TH B yCHill i nMCbMOBIN popmax. written forms.
34aTHiCTb AOTPUMYBATUCh MOPabHO- ETUYHUX Awareness of the need and compliance with
npasua NOBeAiHKW, eTUKM AO0CNIAKEHD, scientific ethics, characteristic of the participants of
3K XapaKTePHUX ONA YY4ACHUKIB aKageMiyHOoro the academic community as well as maintaining
05 cepefoBuLLa, a TAKOX NpaBma akagemivyHoi academic integrity while conducting research.
[06pPOYECHOCTI B HAYKOBUX SOC/IAKEHHAX.
34aTHICTb PO3pPO6NATU HAYKOBI MPOEKTU Ta Ability to develop and manage research projects,
3K KepyBaTu HUMW, CKNa[aTU NPono3nL,ii woao make proposals for research funding, registration of
06 diHaHCYBaHHA HAYKOBUX OCAIAMKEHD, peecTpay,ii intellectual property rights.
npas iHTeNeKTyaNbHOI BAACHOCTI.
3K 3[aTHICTb 40 yyacTi B poboTi BITYM3HAHMX Ta Ability to participate in the work of national and
07 MIXXHapOAHMX AOCAIOHNLBKUX KONEKTUBIB. international research teams.

daxosi KomneTteHTHOCTI (PK)/Professional competencies

3006yTTA rMMBUHHUX 3HaHb Y ranysi ginonorii,
30KpeMa 3aCBOEHHSA OCHOBHMX KOHLLENLil,

Acquisition of profound knowledge in the field of
Philology, in particular learning the basic concepts,

@K | po3yMiHHA TEOPETUUYHUX i MPAKTUUYHUX Npobaem, understanding of theoretical and practical

01 icTOpii pO3BUTKY Ta Cy4aCHOro CTaHy HayKOBUX problems, history of development and current
dinonoriyHMx 3HaHb, 0BOIOAIHHSA TepMmiHoorieto 3 | state of scientific philological knowledge, mastering
[,0CNiAKYBaHOrO HAYKOBOroO Hanpamy. the terminology of the scientific field under study.
3paTHicTb 36upaTtu gaHi ana inonoriyHoro Ability to collect data for philological research,

®K | pocnigreHHs, cMctTemaTu3yBaTu Ta iHTepnpeTyBaTu| systematise, and interpret them for the

02 iX, y TOMy yMchi gna peanisauii 3aBgaHb implementation of interdisciplinary philological

mixamcumnaiHapHux GinoaorivHMx AocnigxKeHsb.

research.
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3paTHicTb aHani3yBaTy inonorivHi seMLa 3 nornaay|

Ability to analyse philological phenomena in terms

@K | dyHaameHTanbHMX GinonorivHUX NpUHLUMNIB i of fundamental philological principles and
03 3HaHb, KNAaCUYHUX Ta HOBITHIX AOCNIAHNLbKNX knowledge, classical and modern research
nigxoAiB, a TaKOXK Ha OCHOBI BiAMNOBIAHMX approaches as well as on the basis of appropriate
3arabHOHAYKOBMX METOAIB. general scientific methods.
30aTHICTb pO3B’A3YyBaTH LWMPOKE Koo Npobnemi Ability to solve a wide range of problems in the field
3aBAaHb y ranysi ginonorii Ha ocHoBi po3ymiHHs ix  |of Philology that are based on understanding of their
@K [npupoam, YNHHUKIB BNIMBY, TEHAEHLM PO3BMTKY i 3 |nature, influential factors, ongoing trends, and usage
04 |BUKOPUCTAHHAM TEOPETUYHUX Ta of theoretical and experimental methods.
eKCnepuMeHTaIbHUX MEeTOZ,iB.
®K [BpaTHicTb A0 NiIHIBOKpPEAaTMBHOI Aif/IbHOCTI B Ability to perform linguo-creative activities in the
05 [HayKkoBoO-iHHOBALlMHIN cdepi. field of scientific innovations.
3aaTHICTb A0 BCcebivuHOro aHanisy AiHrBokorHitMeHMx |Ability to comprehensively analyse linguocognitive
@K |i couiokynbTypHMX Npouecis, 40 moaentoBaHHA Ta  |and sociocultural processes, to model and predict
06 [NporHo3yBaHHA TEHAEHLI PO3BUTKY MOBHUX, trends in linguistic, extralinguistic and linguistic
NO3aMOBHMX | MOBNEHHEBUX ABULL,. phenomena.
@K [3paTHICTb 40 HAaYKOBOTrO MOLUYKY Y MOBO3HaBYil Ability to conduct scientific research in the field of
07 |cdepiHa OCHOBI CMCTEMHOrO aHanisy. Linguistics with the help of system analysis.
34aTHICTb A0 iIHHOBALLIMHOIO MEPEOCMMUCIEHHS i Ability to innovatively reinterpret and apply methods
®K [3acTtocyBaHHA METOAIB iHWWX rany3ein 3HaHb Ans of other fields of knowledge to implement the tasks
08 |peanizauii 3aBAaHb MiXaMcUMNAIHAPHUX of interdisciplinary philological research.
binonoriyHMx gocnigxKeHsb.
34aTHICTb A0 Nepeanepeknagaubkoro aHanisy Tekcty|Ability to do the pre-translation text analysis in order
®K [3 meTolo opraHisau,ii, BnopsaAKyBaHHA Ta peanisauii [to organize, plan and implement a sequence of
09 [nocnigoBHOCTI NoriYHMX onepaLi 3aana logical operations to ensure the equivalence and
3abe3neyvyeHHs eKBiBaNI€HTHOCTI 1 a4eKBaTHOCTI adequacy of translation.
nepeknagy.
34aTHICTb 40 paLioHaNbHOro M eeKTUBHOIO Ability to use rationally and effectively innovative
®K |BUKOPUCTaHHS iIHHOBALMHUX iIHDOPMaLLiAHNX information technologies at different stages of
10 [TexHoNOoril Ha pPi3HMX eTanax NPoBaAKeHHA research and translation activities.
HAyKOBO-A0CANIAHOT Ta NepeKNafaubKoi AianbHOCTI.
30aTHICTb onepyBaTV KOHUENTYaAbHUMMU, Ability to operate with conceptual, methodological
®K |meTogonoriyHMmu Ta dakTonoriyHMmm 3HaHHAmMM  jand factual knowledge on theoretical, practical,
11 |WoAo TEeoPETUYHUNX, MPAKTUYHNX, METOANYHUX methodological issues of intercultural
NUTaHb MiXKKY/JIbTYPHOIO CMi/IKyBaHHS. communication.
®K [BpaTHicTb BMOTMBOBYBATU TONIEPAHTHY Ability to motivate tolerant intercultural interaction
12  |MiKKY/NbTYpHY B3aEMO/iI0 B paMKax BeAeHHA within the scope of scientific discussion and
HAYKOBOI AMCKYCIii Ta aKageMi4YHOro nnucbma. academic writing.
34aTHICTb NPOBEeAEHHA 'PYHTOBHOIO aHanisy Ability to conduct a fundamental analysis of specific
®K |KOHKPETHOrO NiHFBICTUYHOIO YM NliTepPaTypPHOro linguistic or literary material using research
13 |maTtepiany 3 BUKOPUCTaHHAM AOCAIAHULBKAUX approaches and methods.
niaxoais i metoAis.
34aTHICTb BUKOPUCTOBYBATM KOMYHIKaTUBHI Ability to use communicative strategies of scientific
®K | crparerii HAyKOBOro AMCKYpCY 3 NO3ULLi discourse from the point of intentional, pragmatic
14 iHT@HLiMNHOro, AifNbHICHOTrO Ta KOTHITUBHOIO and cognitive approaches for the effective
nigxoais ana epeKTMBHOI peanisau,ii noctasneHnx | implementation of goals in the research.
uinen y pamrkax gocnigsKeHHs.
@K | 3paTHicTb po3pobaATU NOTiYHI | MeTo40NOTIYHI Ability to develop logical and methodological
15 OCHOBW HayKM; CTBOPOBATU MOAe i HayKoBOT foundations of science; create models of scientific

AOKTPUHN.

doctrine.
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34aTHICTb PO3BMBATM HAYKOBO-A0CANIAHI cTpaTerii,

Ability to develop research strategies including self-

®K | 30Kpema cTpaTerii CaMOKOHTPOJIt0 i caMooLiHKM Ta | monitoring and self-assessment strategies and self-
16 cTpaTerii 4OCNiAHULBKOrO CAaMOBAOCKOHANEHHA. improvement research strategies.

3[aTHICTb 40 YAOCKOHANEHHA NejaroriyHoi Ability to improve pedagogical skills,
®K | malicTepHOCTi, METOA0NO0TYHOT KyAbTYypH, methodological culture, methodological reflection,
17 MeToANYHOT pedneKcii, KPUTUUYHOCTI MUCIEHHS critical thinking throughout life.

YNPOAOBXK XKUTTA.

3paTHicTb NnaHyBaTK, opraHisoByBaTu npodeciliHy, | Ability to plan, organize professional, scientific-
®K | HayKkoBO-iHHOBaLiMHY, NepeKknagaLbKy Ta innovative, translation and teaching activities in
18 BMKaZaLbKy AiaNbHICTb, 30Kpema B cUTyau,iax, wo | particular in situations that require

noTpebyoTb HOBUX CTPaTEriYHUX Niaxoais.

new strategic approaches.
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7 — MNporpamHi pesynbtati Has4yaHHA (MPH)/ Programme learning outcomes

MaTtn nepefoBi KOHLENTYaNAbHI Ta METO40/0riYHi
3HaHHA 3 dinonorii M Ha mexXi NnpeamMeTHUX ranysen,
a TaKOX A0CNIAHULbKI HaBMYKW, AOCTaTHI ANa

Have advanced conceptual and methodological
knowledge in philology and at the boundaries of
subject areas, as well as to have the research skills

lIPH | npoBeaeHHA HayKOBUX TeopeTUYHUX i npuknagHux | sufficient to conduct scientific theoretical and
01 [ocniaXeHb Ha PiBHI OCTaHHIX CBITOBMX AocsarHeHb, | applied research at the level of the latest world
OTPUMaHHA HOBUX 3HaHb Ta/abo 34iCHeHHS achievements, gain new knowledge and/or
iHHOBaU,iN. innovate.
BinbHO Npe3eHTyBaTM Ta 06roBOPHOBATH 3
daxiBuamMM 11 HedaxiBLAMM pe3yNbTaTh BAACHUX Freely present and discuss with specialists and non-
OpUriHaNbHMX HAYKOBUX A0CAIAMKEHb, HAYKOBI Ta specialists the results of own original research,
npuKknagHi npobnemu dinonorii gep:kaBHoto Ta scientific and applied problems of philology in state
iHO3EMHOO MOBaMM B YCHili Ta nncemHin popmax: | and foreign languages in oral and written forms:
NPoAyKyBaTH i r(PamMoTHO 0bopMIOBATH produce and competently design various genre
[IPH | pi3HOXaHPOBiI HAYKOBI TEKCTM BiANOBIAHO A0 texts in accordance with modern requirements
02 Cy4YacHux BuMor (cTaTTs, ece, npeseHTauis, suctyn | (article, essay, presentation, conference speech,
Ha KoHdepeHLUii, nybaiyHa HaykoBo-nonynspHa un | public popular science or scientific lecture, etc.); to
HayKOBa /IeKL,iA TOWWO); KBanipikoBaHO reflect the results of research in scientific
BifobOpaXkaTh pesynbTaTv AoCNigKeHb Y HaykoBux | publications in leading domestic and foreign
nybnikauiax y npoBiagHMX BiTYM3HAHKUX i 3apybixkHuMx| scientific journals in a qualified manner.
HAYKOBUX BUOAHHSX.
MnaHyBaTU 1 BUKOHYBATU TeOpeTMYHi Ta/abo Plan and perform theoretical and/or experimental
eKcnepuMeHTanbHi gocnigxeHHa 3 dinonorii Ta research in philology and related interdisciplinary
OOTUYHUX MiXKAMCUMNIHAPHMX HanpAMIB i3 areas using professional tools, methods and
l1PH | BMKOpUCTaHHAM daxoBuX iIHCTPYMEHTIB, MeToAiB i | approaches, critically analyze the results of their
03 nigxonis, KPUTUYHO aHaNI3yBaTK pe3ybTaTn own research and the achievements of other
B/IaCHUX AoCNiaXeHb i 3400yTKM iHWKX HayKkoBLiB y| scientists in the context of the whole complex of
KOHTEKCTi BCbOro KOMMJIEKCY CY4aCHMX 3HaHb. modern knowledge.
Po3pobnaTn Ta peanisoByBaTh HayKOBO- Develop and implement research and innovation
iHHOBAL,iNHI NPOEKTK, AIKi 4AIOTb MOXK/IMNBICTb projects that provide an opportunity to rethink
NepeocMUCINTL HafBHE Ta CTBOPUTU HoBe LjnicHe | existing and create new holistic knowledge and/or
MPH | 3HaHHA Ta/abo npodecitHy NPaKTUKY i professional practice and solve significant
04 pPO3B’A3yBaTM 3HAYYLL TEOPETUYHI | NPUKAAaHI theoretical and applied problems of philology in
npobnemun $pinonorii 3 4OTPUMAHHAM HOPM compliance with academic ethics and social,
aKaAeMiYHOI eTUKM 1 ypaxyBaHHAM COLLiaIbHUX, economic, environmental, and legal aspects.
€KOHOMIYHUNX, EKONOTIYHWNX Ta MPABOBUX ACNEKTIB.
OpraHizoByBaT BMKNAAaHHA iNIOAOTIYHMX Organize philological disciplines teaching in
AMCcUMnAiH BiANOBIAHO A0 3aBAaHb i NpuHUMNIB accordance with the objectives and principles of
Cy4acHoi BULWOT OCBITW, BUMOT A0 Moro HaykoBoro, | modern higher education, the requirements for its
l1PH | HaBYa/NbHO-METOAMYHOro Ta HOPMATUBHOIO scientific, educational and methodological and
05 3abe3neyeHHs, BUKOPUCTOBYBATU Pi3HOMAHITHI regulatory support, use various forms of
dbopmm opraHisauii, 4iarHOCTUKKM, KOHTPO/IIO Ta organization, diagnosis, monitoring and evaluation
OLLiIHKM edEeKTUBHOCTI HaBYa/IbHOT AiANbHOCTI. of the effectiveness of educational activities.
34iMcHIOBATM OLLIHKY pe3ynbTaTiB NisHaBa/ibHOT Evaluate the results of cognitive scientific and
HayKoBo-npodecinHoi gisnbHoCcTi Ta i professional activities and its regulation, build and
lPH | peryntoBaHHsA, 6yayBaTw i BTiNtoBaTU ePEKTUBHI implement effective strategies for research self-
06 CTpaTerii 40CNiIAHMLBKOTO CaMOpPO3BUTKY Ta development and professional self-improvement.

npodecitHOro camoBAOCKOHaNEHHA.
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3acTocoByBaTK Cy4aCHi METOANKK | TEXHONOTII,
30Kpema iHbopmaLiiiHi, 4na ycniwHoro n

Apply modern methods and technologies, including
information, for the successful and effective

lPH | edekTUBHOrO 3aiicHeHHA npodecinHoi gisnbHocTi | implementation of professional activities and
07 Ta 3abe3neyeHHsA AKOCTIi HayKoBOro gocnigxKeHHs B | quality assurance of research in a particular
KOHKPEeTHIN dinonoriyHin ranysi. philological field.
Po3p0o61aTU CTPYKTYPHO-CMUCNOBUIA aNTOPUTM A5
lPH | npoBeAeHHs HAYKOBOrO AOCAiAKeHHsA Ta peanisauii| Develop a structural and semantic algorithm for
08 NoCTaBNEHUX 3aBAaHb. research and tasks implementation.
BuKopucToByBaTK MeToaonorivyHMi iHcTpymeHTapi| Use methodological tools of different knowledge
MPH | pi3HWX ranysei 3HaHb gNs peanisauii 3aBgaHb areas to implement the tasks of innovative
09 iHHOBALIMHMX MiXXANCUMNAIHAPHUX AOCNiIAXKEHD. interdisciplinary research.
AHanizyBaTu, NOpiBHIOBATU 1 KNacudikyBaTH pisHi Analyse, compare, and classify different areas and
HaNPAMM i LWWKOAM B NiHIBICTML, schools in linguistics, literary criticism, translation
l1PH | nitepaTypo3HaBCTBi, Nepeknago3HaBcTBi 3 meToto | studies with the aim of producing ideas and
10 NpPOAYKYBaHHA igel i rinoTes Woa0 po3BUTKY hypotheses regarding the development of
dinonoriyHoi AymKu Ta ana GopmMyBaHHA philological ideas as well as for the formation of a
TEOPETUKO-METOA0/10TIYHOr0 IHCTPYMEHTapito theoretical and methodological toolkit of philology.
dinonoriyHoro nisHaHHA.
3ailicHIOBaTN HAYKOBUIM aHanNi3 MOBHOrO,
MOBJ/IEHHEBOTO, NiTepaTypHOro Ta Carry out scientific analysis of language, linguistic,
nepeknago3HaBYoro matepiany, iHtepnpetyBatu Ta| literary and translation material, interpret and
lIPH | cTpyKTypyBaTW MOro 3 ypaxyBaHHAM KNACUYHUX i structure it taking into account the classical and
11 HOBITHIX METOA0N0TYHUX NPUHLMNIB, modern methodological principles as well as
dbopmyntoBaTU y3arasbHeHHA Ha ocHOBI camocTiliHo| formulate generalizations on the basis of self-
onpauboBaHNX AaHUX. developed data.
BMKopuMCTOBYBATU NiHIBICTUYHWI Ta
l1PH | KOoMyHiKaUiMHWI iHCTpymeHTapii ana 3abesnedyeHHs| Use linguisticand communication tools to ensure
12 iHHOBAL,iMHOT HAYKOBOI Aif/ILHOCTI. innovative research.
Bonogait npMHUMNamm opraHisauii Ta po3pobKu Possess the principles of organization and
MPH | pocnigHUUbKO-IHHOBALLIMHUX NPOEKTIB, development of research and innovation projects,
13 rHOCEO/I0TIYHUX Ta aKCIONIOTIYHMX OPIEHTUPIB epistemological and axiological focus of modern
CY4YacCHOI HayKu i cycninbcTaa. science and society.
O6upaTh oNTUMaNbHI AOCNIAHULbKI Niaxoam i Choose optimal research approaches and methods
lPH | meToan ana aHanisy KOHKpeTHoro fiHreicTuyHoro, | for the analysis of specific linguistic, literary or
14 NiTepaTypHOro Yn nepeknago3HaByoro matepiany. | translation material.
JoTpumyBaTnca npaBua HayKoBOi eTMKK, NpaBoBux | Abide by the rules of scientific ethics, legal and
l1PH | Ta couianbHUX HOPM y npoueci npodeciiiHoi Ta social norms in the process of professional and
15 HayKOBO-iHHOBAL,IMHOI AifIbHOCTI. scientific-innovative activity.
MPH | [oTpumyBaTuca nNpaBua akagemivyHoi Follow the rules of academic honesty and integrity.
16 [ob6poyecHoCTi.
Ha ocHOBI cMcTemMHOro HayKoBoro ceitornsaay Analyse complex phenomena of public life on the
QHaNi3yBaTW CKAAAHI ABMLLA CYCMiIbHOMO XKUTTA, basis of a systematic scientific worldview, connect
lPH | nos’asyBaTu 3aranbHo-¢dinocodcebKi npobremu 3 general philosophical problems with its solution
17 BUPILWEHHAM 3aBAaHb, WO BUHUKAIOTb Y arising in professional and scientific-innovative
npodeciliHiii Ta HayKoBO- iIHHOBALiMHIl AisnbHOCTI, | activities as well as apply empirical and theoretical
3aCTOCOBYBATU eMMNiPUYHI 1 TEOPETUYHI MeToAM methods of cognition.
NisHaHHA.
lIPH | AHani3yBaTu NiHrBOKOTHITMBHI Nnpouecu ana Examine linguocognitive processes to ensure the
18 3abe3neyeHHA MeTH iHHOBAL,iMHOro HayKoBOro purpose of innovative scientific research.

NOLYKY.
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3acTocoByBaTW Ha NPAKTULI CMCTEMM Practically apply automated translation systems
l1PH | aBTOMaTM30BaHOro nNepeknagy Ta metoam obpobkm| and data processing methods, work with linguistic
19 OaHUX, NPaLOBATKM 3 NIHFBICTUMHMMM KOpNycamMm, corpora, lexicographic and information retrieval
neKkcunkorpadiyHUmm i iHbopmauiiHo- systems.
NOLYKOBMMMU CUCTEMAMM.
MpeacTaBnaTK pesynbtaTn PpoboTHN y BUrNsai Present the results of work in the form of
lPH | 3aBepLUeHUX HaYKOBO-AO0CNIAHMUX PO3POOOK completed scientific and research developments
20 (HaykoBMx nyb6nikauii, gonosigen, npeseHTaLin (publications, reports, presentations, etc.).
Towo).
BWKOpPMCTOBYBATUN 3HAHHSA NepeKnaso3HaBYol, Use knowledge of translation studies,
MPH | NiHrBOKOrHITMBHOI, NparmaTuU4YHoi, couiokynbTypHoi| linguocognitive, pragmatic, sociocultural and
21 Ta NCUXONIHIBICTUYHOI NApaaMrm ANa onTUMi3aLii psycholinguistic paradigms to optimize intercultural
MIXKYNbTYpPHOT B3aEMoAil. interaction.
Bosogaitv npninomamm ocobucticHoro Take over the techniques of personal self-
lPH | camopO3BUTKY Ta CAaMOBAOCKOHANEHHS, development and self-improvement and
22 aKTyanisauii cBOiX NOTEHLiMHUX MOXKANBOCTEN Ta actualization of their potential and further self-
noganbLlIOi camopeanisauii. realisation.
3acTocoByBaTW KOMYHIKATMBHI cTpaTerii HaykoBoro | Put in communicative strategies of scientific
AMCKypCy, Nepeknaay m akagemiyHoro nmcbma discourse, translation and academic writing to
[1PH | 3apns 3abe3neyeHHn 6e3nepepBHOro PO3BUTKY ensure the continuous development of philological
23 dinonoriyHoi HayKM, NpoBeAeHHS HayKOBUX science, conducting research in close connection
[OCNiAXeHb y TiCHOMY 3B’A3KY 3 MiXKHapOAHO with the international scientific community.
HAYKOBOIO CMiNIbHOTOIO.

8 — PecypcHe 3abe3sneyeHHaA peanisadii nporpamun/ Resource provision for programme implementation

Kaapose 3abe3neyeHHs/Staffing

BignosiaHO A0 KaApPOBMX BUMOT LLLOA0 3abe3neyeHHn
NpPoBaAXKEHHSA OCBITHbOI A4iANbHOCTI 414 BiANOBIAHOTO
pisHA BO, 3aTBepakeHnx MoctaHoBow KabiHeTy

MiHicTpiB YKpaiHum Big 30.12.2015 p. Ne 1187 B YMHHIM

peaakKuii.

In accordance with the staff requirements for ensuring
the educational activities” implementation at the
relevant level of HE, approved by the Decree of the
Cabinet of Ministers of Ukraine No. 1187 dated
December 30, 2015, in the current version.

MartepianbHo-TexHiYHe 3abe3neveHHsa/ Material-techn

ical support

BignosigHO A0 TEXHONOTIYHMX BUMOT LWO040
MaTepiafibHO-TEXHIYHOro 3abe3neyeHHs OCBITHLOI
AianbHOCTI BignosigHoro pisHA BO, 3aTBepArKeHMUX
MocTtaHoBoto KabiHeTy MiHicTpiB YKpaiHu Big,
30.12.2015 p. No 1187 B UMHHIl peaaKLii.

In accordance with the technological requirements for
material-and-technical supplying of educational
activities’ implementation at the relevant level of HE,
approved by Decree of the Cabinet of Ministers of
Ukraine No. 1187 dated December 30, 2015, in the
current version.

IHbopmaLiliHe Ta HaBYaIbHO-MeTOAMYHe 3abe3neyeHH
educational process

a/ Information and methodical support of the

BianoBiaHO A0 TEXHONOTIYHMX BUMOT WOA0
HaBYaNbHO-METOAMYHOrO Ta iIHpopmaLiiHOro
3abe3neyeHHs OCBITHbOT AiANbHOCTI BiANOBiAHOIrO
piBHsA BO, 3aTBepakeHunx MocraHoBoto KabiHeTy
MiHicTpiB YkpaiHu Big 30.12.2015 p. Ne 1187 B UMHHIl
peaakuii. KopncrysaHHA HayKOBO-TEXHIYHOLO
6ibniotekoto KMl im. Iropsa Cikopcbkoro. KopnctyBaHHA
niTepaTypoto, HagaHoto nektTopamm HimeubKoi
aKagemiyHoi cny»Koun obmiHis.

In accordance with the technological requirements for
informational and methodological supplying of
educational activities’ implementation at the
relevant level of HE, approved by Decree of the
Cabinet of Ministers of Ukraine No. 1187 dated
December 30, 2015, (in the current version. Use of The
Scientific and Technical Library of Igor Sikorsky KPI. Use
of literature provided by lecturers of the German
Academic Exchange Service.
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9 — AkagemiyHa mobinbHicTb/Academic mobility

HaujioHanbHa KpeauTHa mobinbHictb/National credit mobility

MoKAuBicTb yKNagaHHA AOrOBOpPIB NPO KpeanTHY
MOb6inbHicTb 3 iHWKMMKM 3BO YKpaiHu, aKi roTytoTb
AoKTopiB dinocodii 3i cneuianbHocTi B11
dinonoris (3a cneuianbHocTAMM).

Possibility to make Credit Mobility agreements with
other higher educational institutions of Ukraine, which
prepare Doctors of Philosophy in the specialty B11
Philology (by specializations).

MixHapoaHa KpeautHa mobinbHictb/International credit mobility

MixKHapoaHa KpeaAuTHa MOBiNbHICTb 34iMCHIOETLCA Ha
OCHOBI ABOCTOPOHHIX A0roBopiB MiX HaLioHanbHUM
TEXHIYHUM YHiBepcUTETOM YKpaiHM «KUiBCbKUI
NOAITEXHIYHWUIM IHCTUTYT imeHi Irops CikopcbKoro» Ta
3apybiXKHUMM HaBYAIbHUMM 3aKNaAAMU-NAPTHEPAMM:
[orosip Npo mixHapoAHy aKageMiyHy MOBINbHICTb
(Epasmyc+) 3 MonitexHiYHMM yHiBepcuTeTOM BaneHcii
(m. BaneHcis, Koponiectso IcnaHis);

[orosip Npo mixkHapoAHy akagemiyHy MoBinbHICTb
(Epasmyc+) 3 YHiBepcuteTom MpaHagu (m. MpaHaga,
KoponiscTBo Icnanin);

[orosip Npo mixkHapoAHy akagemidyHy MobBinbHICTb
(Epasmyc+) 3 YHiBepcuteTom AymnayniHap (m. Kiotax’'s,
Pecny6nika TypeuyumHa);

[oroBip Npo mikHapoaHy akagemiuyHy mobinbHICTb
(Epasmyc+) 3 EHCbKMM yHiBepcuTeTOM imeHi Ppigpixa
Wunnnepa (m. EHa, PepepatuBHa Pecnybnika
HimeuumnHa);

[oroBip Npo mikKHapoAHy akagemiuyHy mobinbHICTb
(Epasmyc+) 3 YHiBepcuTeTom JloTapuHrii (M. HaHci,
®paHuy3bKka Pecnybnika);

JoroBip Npo mikKHapoAHy akagemiuyHy mobinbHICTb
(Epasmyc+) 3 3axigHUm yHiBepcutetom Timiwoapa (m.
ByxapecT, PymyHis);

[oroBip Npo mixkHapoaHy akagemidyHy MobinbHiCTb
(Epasmyc+) 3 yHiBepcuteTtom Kopaosu (m. Kopgosa,
KoponiscTBo Icnanin);

[oroBip Npo mixkHapoAHy akagemiyHy MobinbHICTb
(Epasmyc+) 3 YHiBepCcUTET NPUKAALHMX HAYK iM.
BanbTasapa 3anpelwnya (M. 3anpelwnyi, Xopsaria);
Yroga npo cnisnpauto 3 HimeubKow akagemivyHow
cny»60t0 06MmiHis / DAAD (bepepatnsHa Pecnybnika
HimeuumnHa).

International Credit Mobility is carried out on the basis
of bilateral agreements between the National
Technical University of Ukraine "Igor Sikorsky Kyiv
Polytechnic Institute" and foreign educational
institutions-partners, namely:

Agreement on international academic mobility
(Erasmus +) with Polytechnic University of Valencia
(Valencia, the Kingdom of Spain);

Agreement on international academic mobility
(Erasmus+) with the university of Granada (Granada,
the Kingdom of Spain);

Agreement on international academic mobility
(Erasmus+) with Kiitahya Dumlupinar University
(Kutahya, Turkey);

Agreement on international academic mobility
(Erasmus+) with the Friedrich Schiller University Jena
(Jena, the Federal Republic of Germany);

Agreement on international academic mobility
(Erasmus+) with University of Applied Sciences Baltazar,
Zapresic (Zapresic, Croatia);

Agreement on international academic mobility
(Erasmus+) with Adam Mickiewicz University of Poznan
(Poznan, Poland);

Agreement on international academic mobility
(Erasmus+) with the university of University of
Cordoba (Cordova, the Kingdom of Spain);
Cooperation agreement with the German Academic
Exchange Service / DAAD (the Federal Republic of
Germany).

HaBuyaHHA iHO3eMHWX 3006yBadis BO/Study of Foreign applicants of HE

MosKe 3aiMcHIoBaTUCA YKPaAiTHCbKOO abo aHrincbKoto
MOBOI0, 3@ YMOBMW BO/IOAiHHA MOBOIK HaBYaHHA Ha PiBHi
He HMK4e B2.

It can be conducted in Ukrainian or English, provided
that the level for the language of instruction is no less
than B2.
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NEPENIK KOMMOHEHTIB OCBITHbOI MPOrPAMW/COMPONENTS of EDUCATIONAL PROGRAMME

Koa/Cod
e

OcBiTHI KOMNoHeHTH nporpamu/Components

dopma
Kpeautis | niacymkosoro
EKTC/EC | KoHTponto/Fina
TS | control
credits measure form

HOPMATWMBHI ocsiTHi KomnoHeHTU/Required (standard) components

0608’A3K

0Bi KOMMOHEHTU LMKAY 3aranbHoi nigrotosku/General training cycle

for maste

ring general scientific (philosophical) competences

HaBuanbHi ancumMnaiHn ans 0BoNOAIHHA 3arasibHOHayKoBUmM (dinocopcbkumm) KomneteHTHocTamu/Disciplines

3001

dinocodcbki 3acaam Haykosoi aianbHocTi / Philosophical Foundations of
Scientific Activities

6.0 Exk3ameH /

Exam

HasuanbHi ancunnainm ana 3406yTTa MoBHUX KomneTeHTHocTel/Disciplines for acq

uiring language

in Foreign Language

competences

3002 AKagemiyHe NMCbMO Ta HayKoBa KOMyHiKauia / Academic Writing and
Scientific Communication

3002.1 AKagemiyHe NMCbMO Ta HayKOBa KOMYHiKauifa. YactnHa 1. AkagemiyHa 3.0 3anik / Final
yKpaiHcbka mosa / Academic Writing and Scientific Communication. test
Part 1. Academic Ukrainian
AKagemiyHe NMCbMO Ta HayKOBa KOMYHiKaLif. YacTMHa 2. AKagemivHe

3002.2 nucbmo iHo3zemHoto mosoto / Academic Writing and Scientific 3.0 Exk3ameH /
Communication. Part 2. Exam
Academic Writing in Foreign Language
AKagemiyHe NMCbMO Ta HayKOBa KOMYHiKauif. YacTuHa 3. Putopumka

3002.3 | HayKoBOi KOMYHiKaLiii iHo3emHoI moBoto / Academic Writing and 3.0 Ek3ameH /
Scientific Communication. Part 3. Rhetoric of Academic Communication Exam

HasuanbHi ancumnainm ana 306yTTa raMbuMHHKUX 3HaHb 3i cneuianbHocTi/Disciplines for acquiring in-depth

knowledge of the specialty
1o 01 JTliHrBicTMUHI Ta Nepexknaao3Hasyi cTyaii: ictopia i cydacHictb / Linguistic | 4.0 Exk3ameH /
and Translation Studies: History and Modernity Exam
0o 02 CyyacHa TpaHcnatonoris / Modern Translatology 5.0 Exk3ameH /
Exam

HaBuanbHi ancumnainm ana 3006yTTa yHiBEpcanbHUX KOMMNeTeHTHoCTel aocnigHuKa/Disciplines for the

acquisition of universal competences of the researcher

0o 03 MeTtoaonoria Ta opraHisauis ¢inonoriuHux gocnigxeHs / Methodology
and Organisation of Philological Research
MeToaonoris Ta opraHisauia ginonoriuHmnx gocnigxeHn. YactmHa 1.

M0 03.1 | Metogonoria ¢inonoriuHnx gocnigxeHo / Methodology and 3.0 3anik / Final
Organisation of Philological Research. Part 1. Methodology of test
Philological Research
MeToaonoris Ta opraHisauia ginonorivHMx gocnigxeHb. YactmHa 2.

M0 03.2 | OpraHizaujia ¢inonoriyHnx gocnigkeHs / Methodology and 3.0 3anik / Final
Organisation of Philological Research. Part 2. Organisation of scientific test
and research activity in philology

10 04 MeTtoanka BUKAagaHHA y BULWin wKoni / Teaching Methodology in 3.0 3anik / Final
Higher Education test

o 05 MeparoriyuHa npaktnka / Pedagogical Practice 3.0 3anik / Final

test

BUBIPKOBI ocsiTHi KomnoHeHTU/Elective components

BubipKoBsi KOMNOHEHTU LUMKAY npodeciHoi niarotosku/Professional training cycle

BO 01 OcBiTHiM KomnoHeHT 1 ®-KaTanory / Educational Component 1 from P-| 4.0 Exk3ameH /
Catalogue Exam

BO 02 OcBiTHIM KomnoHeHT 2 ®-KkaTtanory / Educational Component 2 from P-| 4.0 Exk3ameH /
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Catalogue Exam
BO 03 OcBiTHiM KomnoHeHT 3 ®-Kkatanory / Educational Component 3 from P-| 4.0 Exk3ameH /
Catalogue Exam
3aranbHuii obcar HopmaTUBHUX KomnoHeHTis OlM/Total scope of the required 36
components:
3aranbHuii obcar Bnbipkosunx komnoHeHTis OlNM/Total scope of the elective 12
components:
O6cAr ocBiTHIX KOMNOHEHTIB, WO 3abe3neyvytoTb 3006yTTA KOMNETEHTHOCTEWN
BM3HavyeHnx CBO/Total scope of the educational components aimed at acquisition 28
of competencies specified in the Higher Education Standard:
3ATA/IbBHUW OBCAr OCBITHLOI MPOMPAMMW/TOTAL SCOPE OF THE EDUCATIONAL 48

PROGRAMME




CTPYKTYPHO-/I0TIYHA CXEMA OCBITHbOI MPOrPAMW/STRUCTURAL-AND-LOGICAL SCHEME OF THE

EDUCATIONAL PROGRAMME

1 cemecTp/semester 2 cemecTtp/semester

3 cemecTp/semester

4 cemecTp/semester

30 01 PinocodpcbKi 3acaam HayKoBOiI Aif/IbHOCTI /
Philosophical Principles of Scientific Research

MO 02 CyuacHa
TpaHcnaTonoria / Modern
Translatology

BO 01 OcBiTHili KOMNOHEHT 13 ®-
KaTanory / Subject 1 from P-Catalogue

' v

110 01 /liHreicTiyHi Ta

|

nepeknagosnasti
cryait: icTopis |

and Translation Studies:

e e 30 02 AkagemiyHe NMCbMO Ta HayKoBa KOMYHikaLisi /

BO 02 OcBiTHili KOMNOHEHT 2 3 ®-

v v

v

e Academic Writing and Scientific Communication Kartanory / Subject 2 from P-Catalogue
110 04 MeToavKa
M0 03 MeTogonoris Ta oprauizaLis dinonoriunmx y B BO 03 OCBIiTHili KOMNOHEHT 3 3 ®-
i and Organisation of o Kol feaching [o0snehatoliis katanory / Subject 3 from P-Catalogue
Philological Research Methu::hsy in Higher npakTuka / Teaching Practice ry ) 8
ucation

HAYKOBA CK/IAAOBA / RESEARCH COMPONENT

A Discipli Aimed at Achieving General S ific (Ph
Competencies

] A Di Aimed at Gaining Linguistic Competencies

A ic D i Aimed at Ol ing Profound Ki ge in

Academic Disciplines Aimed at Achieving Universal Competencies

ofa
J Optional educational components
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4. HAYKOBA CK/NIAQOBA/SCIENTIFIC COMPONENT

Pik nigroroskm

3micT HayKoBOi po60TH acnipaHTa

dopma KOHTpoo

1 pik

CKnagaHHA iHAMBIAYaNbHOTO NAaHy
HayKkoBoOi pob0TK acnipaHTa Ta oro
3aTBEPAKEHHA Ha BYEHIl pagi

HHI/darynbteTy. Bubip Ta
06r'pyHTYBAaHHA TEMW BAIACHOO
HayKOBOTO AOC/iAXKEHHA, BUSHAYEHHA
3MICTY, CTPOKIiB BUKOHaHHA Ta 0bcary
HayKoBWX pobiT; BUBGip Ta 06rpyHTyBaHHSA
MEeTOA0N0rii NpOBeAEHHA BAACHOIO
HayKOBOro AOCAIAXKEHHS, 34iNCHEHHA
ornagy Ta aHanisy icCHyK4YMX NornA4ie Ta
nigxoAais, LLO PO3BMHYAMCA B Cy4acCHil
Hayui 33 06paHUM HANPAMOM.
OdbopMIEHHA OTPUMAHUX PE3YNbLTATIB B
TEKCTi ANCcepTaLiMHOro A0CNIAKEHHSA.
MigrotoBka Ta nybnikayis He meHwe 1-i
CTaTTi Y HAYKOBUX BUAAHHAX, BKAOYEHUX
00 Nepeniky HayKoBux GpaxoBux BUAaHb
YKpaiHu, abo y nepioAnNYHMUX HaYKOBUX
BMAAHHAX NPOiHAEKCOBaHMX Yy B6a3ax
inaHux Web of Science Core Collection
Ta/abo Scopus (40 TaKUX MOXYTb BYTH
3apaxoBaHi 04HOO0CIOHI MoHOorpadii, wWwo

pekomeHO0BaHi A0 ApyKy BueHoto
pafoto YHiBepcUTeTy Ta NPOMLLAK
peLeH3yBaHHA abo naTeHT Ha BUHaXxia,
LLLO NpoiWoB KBanidikaLiltHy ekcnepTumsy
Ta 6e3nocepeHbO CTOCYETLCA

HayKOBWX pe3y/bTaTiB gucepTay;i).

3BiTYBAHHA NPO Xig,
BMKOHaHHA
iHAMBIAYaNbHOrO NAaHy
HayKoBoi poboTu
acnipaHTa ABiYi Ha PiK 3

npeacTaBAeHHAM
niaTBEpAXKYHYMNX
MaTepianiB Npo HayKoBi
pesynbrath (Nybnikauii,
naTeHTu Towpo).
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2 pik

MpoBeaeHHA Nig, KePiBHULTBOM
HayKOBOrO KepiBHMKA BIaCHOTO
HAayKOBOTO AOCAIAXKEHHA, WO
nepenbayae BUPILEHHA AOCNIAHULBKUX
3aBAaHb LW/IAXOM 33aCTOCYBaHHA
KOMMNJ/IEKCY TEOPETUYHMX Ta eMNIPUYHMX
MmeToaie. OdopMAEHHA OTPUMAHMX
pes3y/bTaTiB B TEKCTI AMcepTaLliinHoro
OCNiAMEHHA.
MigrotoBKa Ta nybnikauia He meHwe 1-i
CTATTi Y HAYKOBWUX BUZAHHAX, BKIOYEHUX
10 Nepeniky HayKoBux GpaxoBUx BUAAHb
YKpaiHu, abo y nepioAnYHMUX HaYKOBUX
BMAAHHAX NPOiHAEKCOBaHMX Yy B6a3ax
inaHnx Web of Science Core Collection
Ta/abo Scopus (A0 TakUxX MOXKYTb ByTH
3apaxoBaHi 04HOO0CIBHI MoHorpadii, wWo

pekoMeHA0BaHi A0 APYKY BueHoto
pafoto YHiBepcUTeTY Ta NPOMLLAK
peLeH3yBaHHA abo NaTeHT Ha BUHaXxia,
LLLO NpoMLWOB KBanidikauinHy ekcnepTusy
Ta 6besnocepenHbo CTOCYETLCA

HAYKOBMX pe3ynbTaTiB Anuceprauii.

3BiTYBAHHA NpPO Xig,

BMKOHaHHA
iHAMBIAYaNbHOrO NAaHy
HayKoBOi poboTH
acnipaHTa ABiYi Ha PiK 3
npeAcTaBNeHHAM
niaTBEpPAXKYHYMNX
MaTepianiB Npo HayKoBi
pe3ynbTatv (Nybnikauii,
naTeHTM TOWo).

3 pik

AHani3 Ta y3araJibHeHHA OTPUMAHUX
pe3ynbTaTiB BAaCHOro HayKOBOro
NOCNiIAKEHHSA; 0OI'PYHTYBAHHA HayKOBOI
HOBM3HM OTPUMAHUX PE3Y/bTaTIB, IX
TeopeTUyYHoro Ta/abo NpaKkTMYHOro
3HaYeHHA. OPpopMaeHHA OTPUMAHMUX
pe3ynbTaTiB B TEKCTI ANcCepTaLiiHOro
lnoCNiaXKeHHS.

3BiTYBaHHA NpPO Xig,

MigrotoBka Ta nybnikayis He meHwe 1-i
CTaTTi Y HAYKOBUX BUAAHHAX, BKAOYEHUX
00 Nepeniky HayKoBux GpaxoBux BUAaHb
YKpaiHu, abo y nepioANYHMUX HAYKOBUX
BMAAHHAX NPOiHAEKCOBaHMX y Hazax
inaHux Web of Science Core Collection
Ta/abo Scopus (40 TaKUX MOXYTb BYTH
3apaxoBaHi 04HOO0CI6HI MoHOorpadii, wWwo

pekomeHO0BaHi A0 ApyKy BueHoto
pafoto YHiBepcUTeTy Ta NPOoMLLAK
peLeH3yBaHHA abo naTeHT Ha BUHaxia,
LLLO NpoMLWOoB KBanidikaLilHy ekcnepTumsy
Ta 6e3nocepeHbO CTOCYETLCA

HAyKOBMX pe3yNbTaTiB AncepTauii.

BMKOHaHHA
iHAMBIAYaNbHOrO NAaHy
HayKoBoi poboTu
acnipaHTa ABiYi Ha PiK 3
npeAcTaBNeHHAM
NiATBEPAXKYHOUNX
MmaTepianis Npo HayKoBi
pesynbrath (Nybnikauii,
naTeHTu Towpo).




4 piK

OdopMIeHHS HAyYKOBUX AOCATHEHb
acnipaHTa y Burnagi auceprauii,
nigseaeHHA NiACYMKIB WOAO NOBHOTHU

BWUCBITNIEHHA pe3yabTaTiB AucepTauii B

HAYKOBUX CTATTAX Bi4NOBIAHO YNHHMX
BUMOT.

BnpoBaasKeHHs o4eprKaHMX pesynbTarTis

Ta OTPMMaHHA NiaTBEPAKYBAIbHUX
ATecTaLil pa3oBotoO creLianisoBaHoo

3aXUCTY HAYKOBUX AOCATHEHb Y opMi
\amcepTau;i.

IOKYMEHTIB. MpoXoAsKeHHs npoueaypu

BYEHOIO paaoto Ha niacTasi nybaiyHoro

3BiTYBaHHA NpPO Xig,
BMKOHaHHA
iHOMBIAYaNbHOrO NAaHy
HayKoBOi poboTH
acnipaHTa Ta
npeseHTauinA
\aucepTalinHoro
LOCNIAXKEHHA Ha
3acigaHHi kadeapny
TEPMIHM BCTAHOB/EHI
HOPMATMBHUMM
LOKYMEHTaMM.
My6niyHni 3axmncT
laMcepTauii B pasosii
creLjianisoBaHii
BUYEHIl pagai.

Year of [PhD candidate’s scientific work scope

study

Form Of Control

15t

year

To compile an individual plan of a PhD’s

candidate scientific work and its approval

by the academic council of the faculty.

To substantiate a candidate’s scientific
research topic and have it approved;

decide on contents, set deadlines and

scope of scientific efforts; choose and justify
he methodology of a candidate’s scientific

l:esearch; review and analyse existent views

and approaches which have been introduced
in the modern state of the chosen scientific
ield. To prepare and submit to and have
published at least 1 article on the research
opic in academic professional publications
included in the list of specialized publications
of Ukraine, or in periodical scientific
publications indexed in the Web of Science
Core Collection
and/or Scopus databases (these may
include individual monographs
recommended for publication by the
cademic Council of the University);
participation in scientific and research
conferences (seminars) including
publication of abstracts.

Approval of a PhD’s
candidate individual plan
of research by the
Academic Council of an

institute/faculty, making a
progress report on a PhD’s
candidate individual plan
of research twice a year
with supporting materials
on scientific results
(publications, patents,
etc.).
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To conduct an individual scientific
research under the supervision of an
academic supervisor, i.e. to solve
research tasks by applying the complex
of theoretical and empirical methods. To
prepare and submit to and have
published at least 1 article on the
research topic in scientific professional

Making a progress report
on a PhD’s candidate
individual plan of research
twice a year with
supporting materials on

obtained and receive supporting
documents. To submit the documents for
he PhD thesis preliminary expertise. To
prepare scientific speech for graduation
certification (thesis defence).

ond publications included in the list of PR
scientific results
year [specialized publications of Ukraine, orin (publications, patents,
periodical scientific publications indexed etc.).
in the Web of Science Core Collection
and/or Scopus databases (these may
include individual monographs
recommended for publication by the
Academic Council of the University); take
part in scientific and research
conferences (seminars) including
publication of abstracts.
To analyse and summarise the obtained
results of a PhD candidate’s scientific
research; justify scientific novelty of the
results obtained, their theoretical and/or
practical value. To prepare and submit to
and have published at least 1 article on Making a progress
he research topic in scientific report on a PhD’s
professional publications included in the candidate individual
list of specialized publications of Ukraine, plan of research twice
3rd
year or in periodical scientific publications a year with supporting
indexed in the Web of Science Core materials on scientific
Collection and/or Scopus databases results (publications,
(these may include individual patents, etc.)..
monographs recommended for
publication by the Academic Council of
he University); take part in scientific and
research conferences (seminars)
including publication of abstracts.
o finalise a PhD candidate’s scientific
evidence in the form of a PhD thesis, Making a progress
summarise how comprehensive the PhD report on a PhD’s
hesis results are presented in scientific candidate individual
4th article according to current plan of research twice
year requirements. To implement the results a year. To provide a

report of novelty,
theoretical and
practical value of a PhD
thesis results.
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®OPMA ATECTALIT 3406YBAYIB BULLLOI OCBITU/ THE FORM OF ATTESTATION FOR DEGREE PURSUERS

AtecTauis 3406yBava HAyKOBOro cTyneHa AokTop oinocodii 3 ¢inonorii 3a 0CBITHbO-HAaYKOBOK MNPOrpPamoto
«®dinonoria» nposoauTbca y dopmi nybniuHOro 3axmcTy KBanidikauiliHOT poboTn (KaHAMAATCbKOI AucepTalii).
[ducepTauia nogaeTbca B APYKOBAHOMY BUrAaAi, obopmaeHa BignoBigHO 40 BUMOT, ycTaHOBAEHUX MiHicTepcTBom
OCBITW i HayKKM YKpaiHu. O6car oCHOBHOIO TEKCTY AucepTalii Mae CTaHOBUTU He MeHwe 6,5 aBTOPCbKUX apKyLUiB,
abo 260 TncaY 3HakKiB uM 156 CTOPIHOK, Ta He Ginblue 9 aBTOPCbKUX apKyLwiB, abo 360 TMcsAY 3HaKIB UM 216 CTOPIHOK
(ogMH aBTOPCbKMI apKyw AopiBHIOE 40 TUC. APYKOBAHWX 3HAKIB, BPaxoBylouM LUbpU, PO34inoBi 3HAKK, NPOMIKKM
Mi*K CNOBaMM, WO CTaHOBUTb 6/M3bKO 24 CTOPIHOK AOPYKOBAHOrO TeKCTy nNpu odopMAeHHi agucepTauii 3
BMKOPUCTAHHAM TeKcToBoro peaaktopa Word, wpudTt — Times New Roman, posmip wpnudty — 14 pt). AHoTauii,
CMUCOK BUKOPUCTAHOT iTepaTypu Ta/abo BUKOPUCTAHUX iHPOPMALLIMHMX AKepen, A0AATKM, a TaKOXK iNH0CTPaTUBHUIM
maTepian (MmantoHkK, doTorpadii, Tabnumui, TEKCTU Nporpam), WO 3aMMatoTb NOBHY CTOPiHKY, HE BPAaxOBYHOTbCA B
ob6casi gucepTau,ii.

KBanidikauitHa poboTa nepeBipaeTbCa Ha NaariaT Ta NicAs 3aXMCTy PO3MILLYETbCA Y peno3ntopii HayKoBo-TeXHIYHOI
6ibnioTekn YHiBepcuTeTy AnA BinbHOro A0CTyny. ATecTauin 34iMCHIOETbCA BiAKPUTO Ta NybaidyHO. BUnyckHa aTecTtauis
3aBEPLUYETLCA BMAAYED JOKYMEHTA BCTAHOBAEHOMO 3pa3ka Npo NPUCYAXKEHHA HAYKOBOro CTyneHA foKTop dinocodii
3 NPMUCBOEHHAM KBanidikauii gokTop dinocodii 3 pinonorii 3a 0cBiTHLO-HayKOBOIO Nporpamoto «dPifonoriax».

Graduation certification for a pursuer of a PhD scientific degree in the field of Philology under the educational
scientific programme “Philology” is conducted in the form of a qualifying paper (PhD thesis) public defence. The
dissertation is to be submitted in the printed form, formatted in accordance with the requirements set out by the
Ministry of Education and Science of Ukraine. The volume of the main text of the dissertation must be at least 6.5
author's sheets, or 260 thousand characters, or 156 pages, and no more than 9 author's sheets, or 360 thousand
characters, or 216 pages (one author’s sheet is equal to 40 thousand printed characters, including numbers,
punctuation marks, spaces between words, which is about 24 pages of printed text in the Word text editor, the font
being Times New Roman, the font size being 14 pt). Annotations, a list of used literature and/or used information
sources, appendices, as well as illustrative material (pictures, photos, tables, etc.) occupying a full page are not
included in the volume of the dissertation.

The qualifying paper has to be checked for plagiarism; after the defence it is stored in the repository of the University
Scientific and Technical Library to be accessed freely. The certification is conducted openly and publicly. The
graduation certification is finalised with the issue of a document of a standard form on conferring a PhD scientific
degree and qualification “PhD in Philology” under the educational scientific programme “Philology”.
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6. MATPMLA BIANOBIAHOCTI NPOrPAMHUX KOMMNETEHTHOCTEA KOMNOHEHTAM OCBITHbOI

NPOrPAMWN/COMPLIANCE MATRIX OF PROGRAMME COMPETENCIES WITH

PROGRAMME COMPONENTS
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7. MATPUUA 3ABE3NEYEHHA NPOTPAMHUX PE3Y/IbTATIB HABYAHHA BIANOBIAHAMW KOMIMOHEHTAMM

OCBITHbOI MPOrPAMMW/ COMPLIANCE MATRIX OF PROGRAMME
LEARNING OUTCOMES WITH PROGRAMME COMPONENTS
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